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MILI HOSTIA,

SRDECNE VAS VITAME V HOTELI SRDIECKO, KTORY STOJI
V SRDCI NIZKYCH TATIER.

PONUKAME VAM UTULNE PROSTREDIE, DOMACU KUCHYNU
A POHOSTINNOST, KTORU ZABEZPECI NAS PROFESIONALNY
A USTRETOVY PERSONAL HOTELA.

CERESNICKOU NA TORTE JE NEZABUDNUTELNY ZAZITOK
Z KRASNEJ OKOLITE] SCENERIE.

DEAR GUESTS,

WERE HAPPY TO WELCOME YOU TO THE SRDIECKO HOTEL,
LOCATED IN THE HEART OF THE LOW TATRAS.

ENJOY THE COSY SETTING, HOME-LIKE KITCHEN
AND HOSPITALITY OF OUR PROFESSIONAL AND FRIENDLY
HOTEL STAFF.

THE CHERRY ON TOP IS THE UNFORGETTABLE AND STUNNING
SCENERY IS LIKE THE ICING ON THE CAKE.




otel Srdie¢ko, vy-

znamné centrum

chatarskej oblasti

Chopok - juh, sa
nachadza na upati Nizkych
Tatier. Pribeh tohto horského
hotela sa zacal v roku 1922,
kedy vznikol Klub ¢eskoslo-
venskych turistov ,Dumbier®,
ktorého zakladatelom bol aj
ucitel Arpad Almassy.

Caro prirody a laska k pro-
strediu vytvorili klub, ktory
sa venoval budovaniu a zna-
¢eniu turistickych chodnikov
a spristupnovaniu Nizkych
Tatier turistom. V roku 1938
bol Klub ¢eskoslovenskych
turistov premenovany na
Klub slovenskych turistov

a lyziarov a rozsiril svoju
posobnost o vedenie Horskej
zachrannej sluzby. V roku
1946 sa prepojili obidve
strany Chopku sedackovou
lanovkou. Zasluhy na tejto
koncepcii patria zo severnej
strany Alojzovi Lutonskému
a z juznej strany Arpadovi
Almassymu. V tomto obdobi
sa Klub slovenskych turistov
a lyziarov rozhodol, Ze po-
stavi vedla udolnej stanice
lanovky Hotel Srdiecko vo
vyske 1240 m n. m. Vystav-
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ba Hotela Srdiec¢ko trvala
celych 8 rokov, prvych hosti
privital v auguste 1958. Meno
Srdie¢ko dostal hotel podla
polovnickeho zrubu, ktory

sa nachadzal 200 metrov
nad lanovkou. Zrub mal nad
dverami srdiec¢ko, ktorého sa
polovnici symbolicky chytali.

he SrdieCko*** hotel,

a significant centre

of the chalet area

labelled as Chopok -
Juh (Chopok-South), is
located at the foot of the
Low Tatras. The history of this
mountain hotel goes back
to 1922, when the Club of
Czechoslovak Tourists called
“Dumbier” was established
by several founders, includ-
ing teacher Arpad Almassy.
The magic of nature and love
to the mountains resulted
in creating a club that was
focusing on building and
marking tourist trails and
making the Low Tatras acces-
sible to tourists. In 1938, the
Club of Czechoslovak Tourists
was renamed to the Club of
Slovak Tourists and Skiers
and became responsible for
managing the mountain res-
cue service as well. In 1946,
both sides of Mt. Chopok
were joined by a chairlift. This
was mainly thanks to Alojz
Lutonsky from the northern

side and Arpad Almassy from
the southern side. It was not
long afterwards that the Club
of Slovak Tourists and Skiers
decided to build the so called
Srdiecko hotel next to the
lower chairlift station at the
altitude of 1,240 metres. The
construction works took as
long as 8 years and the first
hotel guests were welcome
in August 1958. The name
“Srdiecko” originated from

a hunter’s cabin that was
located about 200 metres
above the chairlift. There was
a sign of heart (=srdiecko)
over the door of the cabin
and hunters would symboli-
cally touch it.
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Hotel Srdiecko***
Chopok Juh, Trangoska 112, 977 O1 Brezno, +421911069 728 | info@hotelsrdiecko.sk
www.tmrhotels.com
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RANAJKOVE MENU / BREAKFAST MENU

Miesané vajicka s cibulou / Scrambled eggs with onion a.3)
vajcia 3 ks, chlieb/pecivo, zelenina / 3 eggs, bread/rolls or buns,
vegetables

Miesané vajicka s cibulou a slaninou ¢ 3)

Scrambled eggs with onion and bacon

vajcia 3 ks, chlieb/pecivo, zelenina / 3 eggs, bread/rolls or buns,
vegetables

Ham and eggs a3
vajcia 3 ks, Sunka, chlieb/pecivo, zelenina / 3 eggs, ham, bread/rolls
or buns, vegetables

Tradi¢né spisSské parky s horcéicou a chrenom ¢, 10)
Traditional SpisS sausages with mustard and horseradish)
chlieb/pecivo / bread/rolls or buns

Pecené mini klobasky s horéicou a chrenom ¢,10)
Roasted mini sausages with mustard and horseradish
chlieb/pecivo / bread/rolls or buns

Krupicova kasa / Semolina pudding a,7)

Ovsena kasa s ¢erstvym ovocim a javorovym sirupom a7
Oatmeal with fresh fruit and maple syrup

ovsené vlo¢ky, mlieko, ¢erstvé ovocie, javorovy sirup / oat flakes, milk,

fresh fruit, maple syrup

Jedla z rariajkového menu je mozné objednat v ¢ase od 7.00 do 10.30 hod.
Breakfast menu dishes can be ordered from 7:00am to 10:30am.
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PREDJEDLA / STARTERS

Zemiakové placky s cesnakom a bryndzovou penou ¢, 3,7

Potato pancakes with garlic and bryndza (sheep cheese product)

foam

Zapekany baklazan s feta syrom, opecena ciabatta, pesto a,3,7)
Baked aubergine with feta cheese, toasted ciabatta, pesto

POLIEVKY / SOUPS

Domaca kapustnica s hubami, idenym maskom a klobasou ¢,7)

Home-made sauerkraut soup with mushrooms, smoked meat and

sausage

Domaci vyvar s cestovinou, zeleninou a maskom ¢, 3,9
Home-made consommeé with vegetables, noodles and meat

Cesnakova c¢ira so syrom, krutény a7
Garlic soup with cheese and croutons

Tekvicovy krém s granatovym jablkom &
Pumpkin cream soup with pomegranate

6,50 €

7,00 €

7,00 €

6,50 €

7,00 €

5,50 €
6,50 €

5,20 €

5,00 €

5,30 €

4,50 €

[~ -]a30€+20b

4,50 €

4,50 €
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HLAVNE JEDLA / MAIN COURSE MEALS

Sous vide kuracie prsia Supreme, mrkvové pyré, zemiakovy
fondant, grilovana pak choi kapusta ,7) / Sous - vide Supreme
chicken breast, carrot puree, potato fondant, grilled pak choi

Hovadzia hrud' s omackou zo zeleného korenia a zemiakovymi
hranolkami 7y / Brisket with green peppercorn sauce and potato chips

Sous vide brav¢ova panenka s vinovo-smotanovou omackou

s hubami Shimeji a zemiakovo-slaninovou kroketou ¢, 3,7

Sous vide pork tenderloin, wine-cream sauce with Shimeji mushrooms
and a potato-bacon croquette

Tatransky jeleni gulds s brusnicami / Venison goulash with cranberries

Tagliatelle s kiskami konfitovanych kacacich pfrs, suSené paradajky,
baby Spenat a bylinkové pesto ) / Tagliatelle with confit duck
breast pieces, dried tomatoes, baby spinach and herb pesto

Bryndzové halusky so slaninou a zakvasom a,3,7,12)
Gnocchi with bryndza (sheep cheese product), bacon and sour milk

Vyprézany bravéovy rezen / Fried pork cutleta, 3 7

Vyprézany kuraci rezen / Fried chicken cutlet a,3.7)

13,20 €

18,80 €

14,00 €

12,50 €
14,00 €

9,50 €

8,50 €

-] 8,00€+20b

8,50 €

] 8,00€+20b

BEZMASITE JEDLA / VEGETARIAN MEALS

Vyprazany syr / Fried cheese ¢,3,7)

Safrdnové rizoto s restovanymi hubami a $alotkou @) / Saffron
risotto with stir-fried mushrooms and shallot

Ryzové rezance so julien zeleninou, udenym tofu a séjovou
omackou ) / Rice noodles with julienne vegetables, smoked tofu
and soya sauce

(Sampindény, mrkva, petrzlen, paprika, bambusové vyhonky, poér)
(champignons, carrots, parsley, peppers, bamboo shoots, leek)

Cicer na kari / Chickpea curry
cicer, cuketa, tekvica, mrkva, kokosové mlieko
chickpeas, courgette, pumpkin, carrots, coconut milk

SALATY / SALADS

Listovy Saldt s pecenou tekvicou marinovanou v mede, granatové
jablko a grilované udené tofu ) / Mixed greens with roasted
honey-marinated pumpkin, pomegranate and grilled smoked tofu

Cézar Salat s kuracim masom a opecenou bagetou ¢ 3,4,7,10)
Caesar salad with chicken meat and toasted baguette

7,50 €
9,80 €

9,80 €

12,50 €

11,50 €

13,50 €
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RYBY / FISH

Grilovany zubac¢ na kari omacke z kokosového mlieka s limetkou,
opekané baby zemiaky .7 / Grilled zander, curry-coconut milk
sauce with lime, roasted baby potatoes

DETSKE MENU / KID'S MENU

Cestovina so syrovou omackou ¢,7) / Pasta with cheese sauce
Kuraci platok na prirodno / Chicken steak o

Kuracie nugetky s hranolkami a keCupom ¢,3,7
Chicken nuggets with potato chips and ketchup

DEZERTY / DESERTS

Palacinky s orieSkovym krémom, bananom, karamelom
a Slahackou ¢, 3,7,8) / Pancakes with nut cream, banana,
caramel and whipped cream

Palacinky s dzemom, mascarpone krémom, lesnym ovocim
a Slahac¢kou a,3,7 / Pancakes with jam, mascarpone cream, forest
fruit and whipped cream

Pavlova torti¢ka s lesnym ovocim .7 / Pavlova cake with forest fruit

Jahodové tiramisu ¢,3,7 / Strawberry tiramisu

PRILOHY / SIDE DISHES

Zemiakové hranolky / Potato chips a2

Pecené baby zemiaky / Baked baby potatoes 7
Varené zemiaky / Boiled potatoes @)

Dusend ryza / Steamed rice

Karlovarsky knedlik / Carlsbad bread dumplings a.3,7
MieSany Salat / Mixed salad

Grilovana zelenina / Grilled vegetagles

Kecup / Ketchup

Tatdrska omacka / Tatar sauce @ 10

Ovocny kompdt / Fruit compote a2

Strdhany syr / Grated cheese 7

Dresing / Dressing o

Chlieb 1ks / Slice of bread a7

Kysld smotana / Sour cream @)

Pecena slanina / Roasted bacon

15,50 €

5,20 €
5,80 €
8,50 €

6,00 €

6,00 €

5,20 €
5,60 €

3,20 €

-] 300€+20b
3,20 €
2,80 €
2,80 €

2,60€+10b
3,20 €
3,50 €
4,50 €
0,90 €
0,90 €
0,90 €
1,50 €
0,90 €
0,50 €
0,90 €
1,50 €
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ZOZNAM ALERGENNYCH ZLOZIEK / LIST OF ALLERGENS

1. Obilniny obsahujlce lepok (t.j. pSenica, raz, jacmen, ovos, Spalda, kamut alebo ich hybridne odrody) a
vyrobky z nich / Cereals containing gluten (i.e. wheat, rye, barley, oat, spelt, kamut) or any of ther hybrid
varieties

Korovcee a vyrobky z nich / Crustaceans and products made of them
Vajcia a vyrobky z nich / Eggs and products made of them

Ryby a vyrobky z nich / Fish and products made of them

Arasidy a vyrobky z nich / Peanuts and products made of them

Sojové zrnd a vyrobky z nich / Soya grains and products made of them
Mlieko a vyrobky z neho / Milk and products made of it

Orechy (t. j. mandle, lieskové orechy, vlasské orechy, keSu, pekanové orechy, para orechy, pistacie,

makadamové orechy, queenslandské orechy) a vyrobky z nich / Nuts (i.e. almonds, hazelnuts, walnuts,

cashew nuts, pecan nuts, Brazil nuts, macadamia nuts, Queensland nuts) and products made of them

9. Zeler a vyrobky z neho / Celery and products made of it

10. Horcica a vyrobky z nej / Mustard and products made of it

11. Sezamové semenad a vyrobky z nich / Sesame seeds and products made of them

12. Oxid siri¢ity a siri¢itany v koncentracidch vyssich ako 10 mg/kg, vyjadrené ako SO, / Sulphur dioxide and
sulphites with concentration above 10 mg/kg or 10 mg/I|

13. VIEi bdb a vyrobky z neho / Lupines and products made of them

14. Makkyse a vyrobky z nich / Molluscs and products made of them

®NO AN

Vazeny host,
pri objednani polovi¢nej porcie sa Uctuje 70% z ceny jedla.
Dear guests,
please note that half portions cost 70 % of the full price.

Hmotnost masa je uvedenad v surovom stave.
Meat is weighed before cooking.

Ceny kalkuloval / Prices calculated by
Ivana Trnavska, F & B manager

Cennik platny / Price list valid from 1. 6. 2024.
Ceny su uvedené s DPH. / Prices include VAT inclusive.






